
HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS - HAVEN 5.0 MOA DOT RETICLE
W/OPTIC-COMPATIBLE IRON SIGHTS

The AMERIGLO® Haven™ is designed for the good guys. It offers everyday
reliability, for everyday carry, in any environment. Defending your family and your
home requires 24/7 reliability, immediate target acquisition, intuitive controls, and
innovative electronics you can trust to work every time. The HAVEN™ is
guaranteed to survive continuous firing and recoil from today’s harshest
handguns and compatible with today’s most common IWB/OWB holsters. Ready
for immediate install on today’s most popular optics-ready pistols, the HAVEN™
uses the Trijicon RMR® footprint. Its Hi-IQ electronics ensure a 1-year battery life
on a constant mid/high setting, and a 3-year life on low setting, using a common
CR2032 battery. Available with iron sights as a Carry-Ready Combo. The Haven
Carry-Ready Combo™ comes equipped with set of AMERIGLO optic-compatible
iron sights for Glock® pistols (GL-524) to provide the optimum sight picture when
paired with the Haven™ optic as a convenient, out-of-the-box solution for the
GLOCK MOS.  

Attributes

Name: HAVEN 5.0 MOA DOT RETICLE W/OPTIC-COMPATIBLE IRON SIGHTS
Manufacturer: AMERIGLO
Product no.: 100044009
Mfr. No.: HVN04
Battery Life: 1 yr
Brightness Settings: 13 Settings
Click Value: 1 MOA
Click Value: 1 MOA
Finish: Black
Night Vision Compatible: Yes
Night Vision Compatible: Yes
Power Supply: CR 2032
Reticle: 5.0 MOA Dot
Sight Type: Red Dot
Delivery weight: 0.195kg
Shipping height: 70mm
Shipping width: 121mm
Shipping length: 191mm

Item details

US export classification: 0A504.c
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Sicherheitshinweise für HAVEN HANDGUN RED DOT
SIGHTS

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der AMERIGLO® Haven™ Red Dot Sight. Diese Anleitung bietet wichtige
Informationen zur sicheren Verwendung und Handhabung des Produkts, um Ihre Sicherheit sowie die Sicherheit
anderer zu gewährleisten. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Das HAVEN™ wurde entwickelt, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten. Beachten
Sie alle Warnhinweise und Anweisungen, um Unfälle zu vermeiden.
Rückrufe: Informieren Sie sich regelmäßig über Rückrufe oder Sicherheitswarnungen, die für Ihr Produkt
gelten könnten.
OnlineEinkauf: Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt bei einem autorisierten Händler erwerben, um
sicherzustellen, dass alle Sicherheitsstandards eingehalten werden.
Besondere Verbrauchergruppen: Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Hände von Kindern
gelangt. Es ist nicht für den Gebrauch durch Personen unter 18 Jahren geeignet.
EUKontaktstelle: Bei Fragen oder Bedenken zur Sicherheit des Produkts wenden Sie sich an die zuständige
EUKontaktstelle.
Schnelle Warnungen: Halten Sie sich über die Sicherheitswarnungen auf dem Laufenden, die über das
Safety GateSystem bereitgestellt werden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Vermeiden Sie Stöße: Behandeln Sie das Produkt vorsichtig, um Schäden durch Stöße oder Stürze zu
vermeiden.
Wasser und Staubschutz: Das HAVEN™ ist nicht vollständig wasserdicht. Vermeiden Sie den Kontakt mit
Wasser und Staub, um die Elektronik zu schützen.
Batteriewechsel: Verwenden Sie nur die empfohlene CR2032Batterie. Stellen Sie sicher, dass die Batterie
korrekt eingelegt ist, um Kurzschlüsse zu vermeiden.
Sichtprüfung: Überprüfen Sie regelmäßig die Sicht auf mögliche Schäden oder Abnutzung, die die Leistung
beeinträchtigen könnten.
Waffenhandhabung: Verwenden Sie das HAVEN™ nur in Verbindung mit einer kompatiblen Waffe und
halten Sie sich an die Sicherheitsrichtlinien für den Umgang mit Feuerwaffen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Montieren Sie das HAVEN™ auf der optikbereiten Pistole gemäß den Herstelleranweisungen.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben mit dem empfohlenen Drehmoment an.
Überprüfen Sie die Ausrichtung und stellen Sie sicher, dass das Sichtgerät sicher sitzt.

Nutzung:

Schalten Sie das HAVEN™ ein, um sicherzustellen, dass es funktioniert.
Stellen Sie die Helligkeitseinstellungen entsprechend den Lichtverhältnissen ein.
Üben Sie das Zielen und Schießen auf einem sicheren Schießstand, um sich mit dem Gerät vertraut zu
machen.
Lagern Sie die Waffe sicher, wenn sie nicht in Gebrauch ist.

Entsorgungsanweisungen



Batterien: Entsorgen Sie gebrauchte Batterien gemäß den örtlichen Vorschriften für Batterierecycling.
Produktentsorgung: Entsorgen Sie das HAVEN™ nicht im normalen Hausmüll. Informieren Sie sich über die
örtlichen Sammelstellen für Elektronikschrott.
Verpackungsmaterial: Recyceln Sie Verpackungsmaterialien, wo immer dies möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem HAVEN™ Red Dot Sight wenden Sie sich bitte an die zuständige
Kontaktstelle in der EU. Dort erhalten Sie Informationen zu Sicherheit, Garantie und weiteren Anliegen.

Bitte beachten Sie, dass die Sicherheit und ordnungsgemäße Nutzung Ihres HAVEN™ Red Dot Sight von größter
Bedeutung sind. Halten Sie sich an diese Richtlinien, um ein sicheres und effektives Schießerlebnis zu
gewährleisten.



HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the AMERIGLO® Haven™ Handgun Red Dot Sight. This product is designed for reliable
everyday use in various environments. To ensure safe and effective operation, please read and follow these safety
instructions carefully.

General Safety Guidelines

Product Safety: Ensure safe use of the HAVEN™ Red Dot Sight by following all instructions and precautions.
This product meets EU safety standards and is designed to minimize risks associated with its use.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. If you receive a recall notice, follow the
instructions provided to ensure your safety.
Online Shopping Protections: If you purchased this product online, ensure that the retailer complies with EU
safety requirements.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of minors.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the designated EU contact point provided by your
retailer.
Rapid Alerts: Regularly check the EU’s Safety Gate platform for updates on product safety and recalls.

Specific Safety Precautions for Use

Handling: Always handle the HAVEN™ Sight with care. Avoid dropping or subjecting it to strong impacts.
Installation: Ensure that the sight is properly installed on your firearm. Improper installation can lead to
malfunction or injury.
Battery Safety: Use only a CR2032 battery as specified. Improper battery use can lead to damage or
hazards.
Environmental Considerations: Do not expose the sight to extreme temperatures, moisture, or corrosive
environments.
Shooting Safety: Always follow safe shooting practices. Ensure that the firearm is pointed in a safe direction
at all times.
Maintenance: Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing sight if applicable.
Align the HAVEN™ Sight with the Trijicon RMR® footprint on the slide of your pistol.
Securely fasten the sight using the provided screws. Ensure it is tightly secured to prevent movement
during use.

Battery Installation:

Locate the battery compartment on the sight.
Remove the compartment cover by following the manufacturer’s instructions.
Insert a new CR2032 battery, ensuring the correct polarity is observed.
Replace the compartment cover securely.

Adjusting the Sight:

Use the provided adjustment tools to set the sight to your preferred settings.
Test the sight by aiming at a target and adjusting as necessary for optimal accuracy.

Using the Sight:

Turn on the sight using the designated power button.
Adjust the brightness settings according to your environment. The HAVEN™ offers 13 brightness
settings for various lighting conditions.
Practice target acquisition with the sight to become familiar with its operation.

Disposal Instructions

Battery Disposal: Dispose of used batteries according to local regulations. Do not dispose of batteries in
regular household waste.
Product Disposal: When the HAVEN™ Sight reaches the end of its life, dispose of it in accordance with local
electronic waste regulations. Do not throw it away with regular trash.

Contact Information for Further Support
For further assistance or inquiries regarding safety and usage, please consult the retailer from whom you purchased
the product or refer to the manufacturer’s website for additional resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your AMERIGLO® Haven™ Handgun Red Dot
Sight safely and effectively.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
AMERIGLO® Haven™

Introducción
Gracias por elegir el AMERIGLO® Haven™. Este manual proporciona información importante sobre la seguridad, el
uso y la instalación de su nuevo visor de punto rojo. Es fundamental seguir estas instrucciones para garantizar un
uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el visor esté instalado correctamente antes de usarlo.
Nunca apuntes el arma a algo que no desees disparar.
Mantén el visor y el arma fuera del alcance de los niños.
Inspecciona regularmente el visor para detectar daños o desgaste.
Utiliza solo baterías CR2032 recomendadas para asegurar el funcionamiento adecuado.
Evita el uso del visor en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso adecuado: Este producto está diseñado para ser utilizado en armas de fuego. Asegúrate de que estás
familiarizado con el manejo seguro de armas de fuego.
Verificación de la batería: Comprueba regularmente la batería y reemplázala si es necesario para evitar
fallos durante el uso.
Ajustes de brillo: Utiliza los ajustes de brillo de acuerdo con las condiciones de luz. Un ajuste incorrecto
puede dificultar la adquisición del objetivo.
Compatibilidad: Asegúrate de que el visor es compatible con tu arma y que está correctamente montado en
la base del Trijicon RMR®.
Mantenimiento: Limpia el visor regularmente con un paño suave y seco. No utilices productos químicos
agresivos que puedan dañar el recubrimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y segura antes de comenzar la instalación.
Montaje:

Retira la tapa de la base del visor.
Coloca el visor en la base del Trijicon RMR®.
Asegúrate de que esté alineado correctamente.
Fija el visor utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que estén bien apretados pero no
excesivamente.

Verificación: Revisa que el visor esté firmemente instalado y que no haya movimiento.

Uso

Encendido: Enciende el visor utilizando el botón de encendido.
Ajuste de brillo: Ajusta el brillo según las condiciones de luz utilizando los controles de ajuste.
Adquisición del objetivo: Utiliza el punto de mira para alinear y adquirir tu objetivo.
Apagado: Apaga el visor cuando no esté en uso para conservar la batería.

Instrucciones de Eliminación
Cuando el visor alcance el final de su vida útil, deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre
residuos electrónicos.
Retira la batería y deséchala de manera responsable, siguiendo las pautas de reciclaje de baterías de tu
área.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre la seguridad del producto, consulta el sitio web oficial de AMERIGLO o contacta a tu
distribuidor autorizado. Es importante que tengas acceso a información actualizada sobre la seguridad del producto
y cualquier posible retirada del mercado.

Recuerda siempre seguir estas instrucciones y directrices para garantizar tu seguridad y la de los demás al utilizar el
AMERIGLO® Haven™.
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Guide de Sécurité du Produit pour le HAVEN
HANDGUN RED DOT SIGHTS

Introduction
Merci d'avoir choisi le HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS AMERIGLO. Ce guide de sécurité vous fournira des
informations essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire attentivement
toutes les sections afin de maximiser la sécurité et la performance de votre viseur.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour l'objectif prévu, à savoir comme viseur pour les
pistolets.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Vérifiez régulièrement l'état de votre viseur pour détecter tout dommage ou usure.
Ne modifiez pas le produit. Les modifications peuvent compromettre la sécurité et la fonctionnalité.
Conservez le produit dans un endroit sec et frais pour éviter toute dégradation due à l'humidité ou à des
températures extrêmes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Avant d'utiliser le HAVEN, familiarisezvous avec le fonctionnement de votre arme à feu.
Ne pointez jamais le viseur vers vous ou vers d'autres personnes lorsque vous n'êtes pas prêt à tirer.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le viseur.
Utilisez toujours des lunettes de protection lorsque vous tirez.
En cas de dysfonctionnement, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un professionnel qualifié.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que l'arme est déchargée.
Localisez le rail de montage sur votre pistolet compatible.
Alignez le viseur HAVEN avec le rail de montage.
Fixez le viseur à l'aide des vis fournies, en veillant à ne pas trop serrer.
Vérifiez que le viseur est solidement fixé avant de procéder à l'utilisation.

Utilisation :

Activez le viseur en utilisant le bouton d'alimentation.
Réglez la luminosité selon les conditions d'éclairage à l'aide des réglages disponibles.
Prenez votre position de tir et alignez le réticule avec votre cible.
Effectuez votre tir en suivant les pratiques de sécurité standard.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Rapportez le produit dans un centre de recyclage approprié pour réduire l'impact environnemental.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre pays de l'UE. Assurezvous de conserver toutes les informations relatives à l'achat pour faciliter
le support.

Conclusion



En suivant ce guide de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre HAVEN
HANDGUN RED DOT SIGHTS. Pour toute question supplémentaire, n'hésitez pas à rechercher des ressources
supplémentaires ou à consulter des professionnels qualifiés. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino red dot AMERIGLO® Haven™. Questo prodotto è progettato per offrire affidabilità e
prestazioni in situazioni quotidiane. È importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso
corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conservare questo manuale per riferimenti futuri.
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per lo scopo previsto.
Mantenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare periodicamente le informazioni sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso Responsabile: Utilizzare il mirino solo su armi da fuoco compatibili e in conformità con le leggi locali.
Controllo Visivo: Controllare sempre che il mirino sia montato saldamente e che l'ottica funzioni
correttamente prima dell'uso.
Condizioni Ambientali: Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni estreme che potrebbero compromettere
la sua funzionalità.
Manutenzione: Pulire regolarmente il mirino con un panno morbido e asciutto per garantire una visione
chiara.
Batteria: Sostituire la batteria CR2032 secondo le istruzioni per garantire un funzionamento ottimale. Non
tentare di aprire o riparare il mirino da soli.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare l'installazione.
Allineare il mirino sul montaggio compatibile con il footprint del Trijicon RMR®.
Fissare il mirino utilizzando le viti fornite, assicurandosi che siano serrate correttamente.
Controllare l'allineamento del mirino e apportare le regolazioni necessarie.

Uso:

Accendere il mirino e regolare la luminosità secondo le condizioni di luce.
Utilizzare il mirino per acquisire il bersaglio, mantenendo sempre la sicurezza come priorità.
Dopo l'uso, spegnere il mirino per prolungare la durata della batteria.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto e le batterie in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'immondizia domestica. Consultare un centro di raccolta autorizzato per il corretto
smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o chiarimenti riguardo al mirino red dot AMERIGLO® Haven™, contattare il punto di contatto dell'UE
per la sicurezza dei prodotti. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto quando si
richiede supporto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, si contribuisce a garantire un utilizzo sicuro e responsabile del mirino red
dot AMERIGLO® Haven™.
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HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue tämä
opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos sen toiminnassa on poikkeavuuksia.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kaikki asennukset tehdään tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojaavia laseja, kun käytät tuotetta.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai märissä olosuhteissa.
Älä suuntaa tuotetta kohti itseäsi tai muita henkilöitä.
Varmista, että tuote on sammutettu ennen kuin käsittelet tai varastoit sitä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Poista tuote pakkauksestaan ja tarkista, että kaikki osat ovat mukana.
Kiinnitä HAVEN™ optiikka Trijicon RMR® jalkapohjaan.
Varmista, että kaikki kiinnikkeet ovat tiukasti paikoillaan.
Asenna rautatähtäimet, jos käytät CarryReady Combo pakettia.

Käyttö:

Käynnistä tuote painamalla virtapainiketta.
Säädä kirkkaus 13 eri asetuksen avulla tarpeen mukaan.
Tarkista pariston kesto säännöllisesti ja vaihda se tarvittaessa CR2032paristoon.
Käytä tuotetta vain suositelluissa olosuhteissa ja ympäristöissä.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätys tai jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita.

Lisätietoja ja Tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea tuotteeseen liittyen, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että
sinulla on kaikki tarvittavat tiedot, kuten tuotteen malli ja sarjanumero, valmiina.

Loppusanat
Kiitos, että valitsit HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS tuotteen. Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista aina olla varovainen ja käyttää tuotetta vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för HAVEN HANDGUN RED
DOT SIGHTS

Introduktion
Tack för att du valt AMERIGLO® Haven™ red dot sight. Denna produkt är designad för att ge pålitlighet och
säkerhet vid användning. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant för att säkerställa en säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra oinvigda personer.
Använd alltid skyddsutrustning såsom hörselskydd och skyddsglasögon när du skjuter.
Rapportera alla farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att sikten är korrekt installerad och justerad innan användning.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra, även om vapnet är avsäkrat.
Se till att vapnet är avsäkrat när det inte används.
Använd endast rekommenderade batterier (CR2032) för att säkerställa optimal funktion.
Undvik att använda produkten i extrema temperaturer eller väderförhållanden som kan påverka dess funktion.

Instruktioner för installation och användning

Installation av HAVEN™ Red Dot Sight:

Ta bort eventuella skyddande lock från sikten.
Fäst sikten på din pistol enligt tillverkarens specifikationer, använd Trijicon RMR® fotavtrycket.
Se till att sikten sitter fast och är korrekt justerad.

Användning av sikten:

Slå på sikten genom att trycka på strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan med de 13 inställningarna för att passa dina behov.
Kontrollera att sikten är korrekt kalibrerad innan du börjar skjuta.

Batteribyte:

Byt batteriet (CR2032) vid behov, följ tillverkarens anvisningar för att säkerställa korrekt installation.
Kontrollera batteriets status regelbundet för att undvika plötsliga strömavbrott.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållssoporna.
Följ lokala bestämmelser för avfallshantering av elektroniska produkter.
Batterier ska återvinnas enligt lokala riktlinjer för batterihantering.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta den lokala återförsäljaren eller tillverkaren. Se till
att ha produktens serienummer tillgängligt vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår högsta prioritet.
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HAVEN HANDGUN RED DOT SIGHTS Pokyny pro
bezpečnost uživatelů

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili AMERIGLO® Haven™. Tento produkt je navržen pro zajištění bezpečnosti a
spolehlivosti při každodenním nošení. Tento dokument obsahuje důležité informace o bezpečném používání,
instalaci a likvidaci vašeho red dot sight.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte pouze doporučené příslušenství a komponenty.
Pravidelně kontrolujte produkt na poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nefunguje správně.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před každým použitím zkontrolujte, zda je zbraň vybitá.
Ujistěte se, že je red dot sight správně namontován a utažen.
Nikdy nesměřujte zbraň na nic, co nechcete zasáhnout.
Používejte ochranné brýle a sluchátka při střelbě.
Nenechávejte zbraň bez dozoru, když je nabitá.
Zabraňte vystavení produktu extrémním teplotám a vlhkosti.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje a příslušenství.
Ujistěte se, že je zbraň čistá a suchá.

Instalace

Odstraňte kryt z optiky.
Umístěte red dot sight na montážní lištu zbraně.
Ujistěte se, že je správně zarovnaný.
Upevněte red dot sight pomocí dodaných šroubů a utáhněte je podle pokynů výrobce.

Nastavení

Zapněte red dot sight a nastavte jas podle potřeby.
Zkontrolujte, zda je záměrný kříž správně zarovnaný s mířidly zbraně.

Používání

Před použitím proveďte kontrolu funkčnosti.
Dodržujte bezpečnostní opatření uvedená výše.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu postupujte podle místních předpisů o odpadech.
Zajistěte, aby byl produkt bezpečně zlikvidován a nebyl přístupný dětem.
Baterie likvidujte podle pokynů výrobce a místních předpisů.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro další informace a podporu týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu.

Děkujeme za váš nákup a přejeme vám bezpečné a příjemné používání vašeho AMERIGLO® Haven™.


